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PROGETTI PILOTA PER LO SLOWTOURISM:  
� Cicloturismo: percorso ciclabile lungo il canale 

Adigetto (PP4 – GAL Polesine Delta Po) 
 

Nell'ambito del Programma regionale di promozione e 
valorizzazione del cicloturismo promosso dalla Regione 
del Veneto, si possono individuare nella provincia di 
Rovigo alcuni interessanti itinerari da percorrere 
in bicicletta. 

 
 
Essendo la zona pianeggiante, gli itinerari sono alla 
portata di tutti, e attraverso la fitta rete di stradine di 
campagna si possono ammirare tesori d’arte, piccoli 
borghi  e la bellezza di una natura incontaminata, dove 
il viaggio “lento” esalta colori e suoni. 
Uno in particolare, denominato Seaside Route rientra 
fra i quattro itinerari regionali di maggior rilievo e 
consente all'escursionista che apprezza  l'approccio 
"slow" di percorrere l'intero tratto ciclabile che da 
Rovigo arriva fino alle porte del Friuli Venezia Giulia, 
passando per lo straordinario ed unico scenario del 
Parco naturalistico del Delta del Po. Il capoluogo di 
provincia, Rovigo, assieme ai comuni di Pontecchio 
Polesine e Guarda Veneta, è interessato dal passaggio 
di due percorsi ciclabili di congiunzione tra la zona 
urbana di Rovigo e le vie d’acqua lungo il 
canale Adigetto e la sinistra Po; precisamente da 
Rovigo a Sant’Apollinare, lungo il canale Adigetto e dal 
Canalbianco alla Sinistra Po, attraversando i Comuni di 
Pontecchio Polesine e Guarda Veneta. 
Il GAL Polesine Delta Po partecipa come partner al 
progetto SLOWTOURISM, finanziato nell’ambito del 
Programma di Cooperazione Transfrontaliera "Italia-
Slovenia 2007- 2013. Nella realizzazione del Modulo 
Pilota il GAL provvederà ad acquistare attrezzature, 
dotazioni ed arredi che verranno istallati lungo i tratti 
dei due percorsi ciclabili appena specificati: 
rastrelliere per biciclette, cassette porta attrezzi 
per il  “Self bike repair”, sistema di 'bike sharing' , 
bacheche turistico-informative (SLOW POINT) e 
distributori automatici con gettoniera di materiale 
informativo saranno a disposizione dei ciclo 
escursionisti , nonché dagli stessi residenti delle zone 
di passaggio degli itinerari "slow"  

PILOTNI PROJEKTI SLOWTOURISMA: 
� Kolesarski turizem: kolesarska steza vzdolž kanala 

Adigetto (PP4 – GAL Polesine Delta Po) 
 

V okviru Deželnega programa za promoviranje in 
vrednotenje kolesarskega turizma Dežele Veneto se je 
na območju Dežele Veneto izbralo nekaj zanimivih 
kolesarskih izletov. Območje je nižinsko, zato so ti 
izleti primerni za vse in po razvejanem omrežju 
podeželskih poti pospremijo turiste na odkrivanje 
umetniških biserov, mestec in neokrnjenega naravnega 
okolja, kjer pride do izraza »počasno« doživljanje 
prostora. 
Tako imenovana Seaside Route je ena izmed štirih 
najpomembnejših deželnih kolesarskih stez, ki 
povezuje Rovigo s Furlanijo Julijsko krajino. Pot se vije 
po čudovitem območju Naravnega parka delte reke 
Pad, mesteca Roviga ter Občin Pontecchio Polesine 
in Guarda Veneta. Na tem območju se združita tudi 
kolesarski stezi, ki povezujeta Rovigo s kanalom 
Adigetto in levim bregom reke Pad. To sta pot iz 
Roviga do kraja  Sant’Apollinare, ki poteka vzdolž 
kanala Adigetto, in pot iz kraja Canalbianco do levega 
brega reke Pad, ki se vije po območju Občin  Polesine 
in Guarda Veneta. 
Lokalna akcijska skupina Polesine Delta Po je partner 
projekta SLOWTOURISM, ki je financiran s sredstvi iz 
Programa čezmejnega sodelovanja Slovenija-Italija 
2007- 2013. LAS bo okviru pilotnega projekta nabavila 
opremo za ureditev zgoraj omenjenih poti: stojala za 
kolesa, orodje za t.i. ' self bike repair' , opremo za t.i. 
'bike sharing' , turistično-informativne table (SLOW 
POINT) in avtomate za informativno gradivo, ki bodo na 
voljo kolesarjem in prebivalcem okoliških predelov .  
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PROGETTI PILOTA PER LO SLOWTOURISM:  
� Turismo naturalistico: La foresta d’acqua (PP8 – 

Dipartimento di Scienze Politiche e Sociali, 
Università di Trieste) 
 

L’acqua è il tema del sentiero che si snoda sul Carso 
triestino, collegando, su piste forestali e sentieristica 
varia, i due Centri Visita del territorio di Basovizza e di 
Bagnoli della Rosandra. Attraverso l’utilizzo di un 
palmare multimediale, l’escursionista riceve le 
informazioni sulle presenze d’acqua e sulle sue 
varianti: l’acqua naturale del sottosuolo che modella, 
l’acqua superficiale che dà la vita, l’acqua raccolta 
che dà la sopravvivenza o, in passato, trasformata in 
ghiaccio che produce guadagno per l’uomo. Il percorso 
della durata di circa 5 ore e per la quasi sua totalità di 
facile percorrenza e accessibile alle diverse tipologie di 
età, di preparazione fisica e di mezzi slow, si sviluppa 
a partire dal moderno Centro didattico naturalistico di 
Basovizza, gestito dal Corpo Forestale Regionale, dove 
i turisti possono conoscere il ruolo che l’acqua ha 
avuto nel plasmare il territorio e condizionare la vita 
delle genti. La Grotta Skilan nel Bosco Igouza è la 
tappa successiva: profonda 346 metri e lunga oltre 5 
chilometri, è visitabile dai turisti solo virtualmente.  
Alle falde del monte Cocusso, altra tappa, si trova uno 
dei numerosi 
stagni presenti 
lungo il 
percorso; gli 
stagni carsici, 
oggetto di un 
delicato 
intervento di 
ripristino, 
rappresentano 
un habitat 
fondamentale 
per la 
conservazione 
di specie 
acquatiche ed 
anfibie, rare e 
protette. Le 
cosiddette 
jazere 
(ghiacciaie) di 
Draga S. Elia 
sono la 
testimonianza 
dello 
sfruttamento 
del territorio da parte della gente del luogo per la 
produzione di ghiaccio, in passato una delle attività più 
redditizie. A Botazzo, una piccola frazione di poche 
case, si possono trovare ancora i ruderi di uno dei 
grandi mulini situati lungo il corso del Torrente 
Rosandra, unica acqua di superficie del Carso triestino. 
Infine il Centro Visite di Bagnoli, presso l'Antro e il 
vecchio lavatoio, accoglie i turisti per illustrare le altre 
meraviglie della Riserva Naturale della Val Rosandra. 

PILOTNI PROJEKTI SLOWTOURISMA: 
� Naravoslovni turizem: Vodni gozd (PP8 - Dipartimento 

di Scienze Politiche e Sociali, Università di Trieste) 
 

Voda je osrednja 
tematika pešpoti 
po Tržaškem Krasu, 
ki se vije po 
gozdnih stezah in 
poljskih poteh ter 

povezuja 
Sprejemni center v 
Boljuncu in 

Didaktično-
naravoslovni center 
v Bazocici. Z 
dlačniki lahko 

obiskovalci 
nadgradijo svoje 
ogled tega 
območja, saj lahko 

prejemajo 
posodobljene 

informacije o 
lokalnih vodotokih, podzemnih vodah, ki izoblikujejo 
stene, površinskih vodah, ki zagotavljajo življenje, 
zbrani deževnici, ki zagotavlja preživetje oziroma 
nudi zaslužek (pomislimo na starodavne ledenice). 
Izlet po tej poti traja približno 5 ur in je primeren za 
vsakogar. Obiskovalci se zberejo pri Didaktično-
naravoslovnem centru v Bazovici, ki ga upravlja 
italijanskla gozdarska služba, kjer najprej spoznajo 
vlogo, ki jo je imela voda pri oblikovanju tega 
območja in zagotavljanju življenja lokalnim 
prebivalcem. Nato si ogledajo jamo Skilan v gozdu 
Igovca: 346 metrov globoko in 5 kilometrov dolgo 
jamo pa si lahko ogledajo le virtualno. Nato se podajo 
na Kokoš, kjer se nahaja značilni kraški kal. V zadnjih 
letih so kale preuredili, saj so tovrstne vodne površine 
zelo pomembne za številne vrste rib, ptic in dvoživk. 
Ledenice v Dragi dokazujejo, kako je človek izkoriščal 
to območje za proizvodnjo ledu, ki je bila v 
preteklosti zelo dobičkonosna dejavnost. V naselju 
Botač si obiskovalci ogledajo ostanke najevečjega 
mlina ob reki Glinščici, edinemu površinskemu 
vodotoku Tržaškega Krasa. Izlet se zaključi v 
Sprejemnem centri v Boljuncu, pri Jami in pralnici, 
kjer lahko obiskovalci spoznajo čudovite znamenitosti 
Naravnega rezervata doline Glinščice.  

 

Waterfall in Val Rosandra 

Photo by Roberto Valenti “Torrente 
Rosandra” 
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PROGETTI PILOTA PER LO SLOWTOURISM:  
� Percorso didattico attraverso il fango Kobarid (PP21 

– Občina Kobarid) 

 
L’area di Kobariško blato è composta da zone prative e 
arbusti lungo il fiume Idrija nei pressi di Caporetto. Una 
parte dell’are rientra nelle zone Natura 2000. L’area 
comprende anche una vasta area umida che conferisce 
al paesaggio un aspetto molto particolare. In questa 
zona crescono principalmente piante palustri, ad 
esempio la Molinia caerulea. Nella parte occidentale 
dell’area predominano gli ontani e i canneti. Nell’ambito 
del progetto pilota “Percorso didattico Natura 200 
nell’area di Kobariško blato ” è stato realizzato un 
itinerario dotato di pannelli informativi, 4 panchine e 1 
punto per il birdwatching. 
 
� Sistemazione di punti di accesso sul fiume Sava 

Bohinjka (PP18 – Občina Bohinj) 
 

 
Fishing - Sava-Bohinjka 

Nell’ambito del progetto SLOWTOURISM il Comune di 
Bohinj ha deciso di realizzare due punti di accesso per 
canoe e kayak sul fiume Sava Bohinjka. Il primo punto 
di accesso si trova nei pressi del Brojski most ed è 
costituito da una piazzola, panelli informativi e tettoie 
che consentono agli appassionati di attendere 
all’ombra l’arrivo dei furgoni che li condurranno al 
punto di partenza. Inoltre sono stati collocati dei 
tavoli, delle panchine e un bagno chimico.  
L’accesso a questa parte del fiume è relativamente 
agevole e ovviamente potrà essere utilizzato anche dai 
pescatori.  
Un secondo punto di accesso è stato invece collocato 
nei pressi del ponte ferroviario di Bitnje. Anche in 
questo caso l’area è accessibile ai furgoni. Nell’area 
sono state collocate delle panchine e dei tavoli. 
Con la realizzazione dei due punti di accesso il Comune 
di Bohinj è riuscito a garantire delle condizioni 
migliore ed un maggiore grado di sicurezza per gli 
appassionati degli sport acquatici che frequentano il 
fiume Sava Bohinjka. In questo modo l’area preserverà 
la propria bellezza. 
L’infrastruttura realizzata risponde a tutti i requisiti di 
sicurezza, tutela ambientale e accoglienza turistica. 

PILOTNI PROJEKTI SLOWTOURISMA: 

� Učna pot po Kobariškem blatu (PP21 – Občina Kobarid)) 
 
Kobariško 
blato je 
območje 
travnikov 
in grmišč 
ob reki 
Idriji v 
bližini 
Kobarida. 
Del 
Kobariškeg
a blata je 
vključen 
tudi v 
območje Nature 2000. Ta del odlikuje mokrišče, ki daje 
krajini poseben izgled. Na Kobariškem blatu najdemo 
predvsem vlagoljubne rastline, med katerimi prevladuje 
modra stožka, na zahodnem delu mokrišča, ki se zarašča, 
pa jelša in trstičevje. V okviru pilotnega projekta »Učna 
pot z Naturo 2000 na Kobariškem blatu« se je oblikovala 
učna pot z dvema informativnima tablama,štirimi klopmi 
ter  opazovalnica za ptice.  
 
� Vstopna/izstopna mesta na Savi Bohinjki (PP18 – Občina 

Bohinj) 
 
V okviru projekta SLOWTOURISM je Občina Bohinj zgradila 
dve vstopno/izstopni mesti za kajake in kanuje na Savi 
Bohinjki. Prvo mesto je nekaj metrov nižje po Savi od 
Brojskega mostu. Tam smo uredili plato, informacijske 
table, postavili nadstrešnico v obliki kozolca z namenom 
nudenja strehe ali sence, da bodo kajakaši in kanuisti 
lahko na suhem in v senci počakali na prevoz kombija za 
povratek na začetno točo. Postavili smo še mizi in klopi ter 
zaslon za stranišče. Dostop do Save je lahek, urejen, saj se 
Sava tam umiri in prodno mesto omogoča varen izstop iz 
Save. Seveda je urejen prostor namenjen tudi drugim 
obiskovalcem Save na primer ribičem. Drugo, manjše, in 
bolj markantno je vstopno/izstopno mesto na Bitnjah pri 
železniškem mostu. Tudi tam je utrjeno zemljišče, ki 
omogoča dovoz kombijem, ki prihajajo po kajakaše in 
kanuiste. Tu se Sava prav tako umiri in prodno mesto 
omogoča varen izstop iz Save.  Miza in klopi so namenjeni 
uporabnikom Save za počitek, malico ali kar tako.  
Z ureditvijo vstopno/izstopnih mest je Občina Bohinj 
zagotovila boljše pogoje za varnost plovbe kajakašem in 
kanuistom po Savi Bohinjki in s tem za njen gospodarski 
razvoj, predvsem na področju turizma. Uredila in 
upravljala bo naraven prostor tako, da bo Bohinj ostal še 
naprej naraven v vsej svoji lepoti in hkrati prijazen ljudem 
s potrebami 21. stoletja.Pridobljena je urejena 
infrastruktura za potrebe vodnih športov, ki zadoščajo 
zahtevam varnosti, varstva naravnega okolja in 
pričakovanju turistov. S tem se bo zmanjšano stihijsko, 
samovoljno in tudi nedopustno ravnanje posameznih 
uporabnikov voda in motenje drugih uporabnikov pri svoji 
dejavnosti 

  

Nova slika 
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CONOSCIAMOCI 
� Ente Parco Regione Veneto Delta Po (PP7) 

 
Il Parco Veneto 
del Delta del 
Po: tra terra e 
mare  
Un delicato 
equilibrio tra 
terra e mare, 
creato dal 
fiume e difeso 
dall’uomo. Il 
Parco del delta 
del Po è la più 
vasta zona 
umida d’Italia, 

un alternarsi di ambienti diversi: la pianura, con i 
terreni agricoli, le dune fossili, antiche linee di costa 
dalla vegetazione mediterranea, e man mano che ci 
spinge verso le larghe spiagge sabbiose affacciate 
sull’Adriatico, la terra inizia a confondersi sempre più 
con le acque dolci e salmastre. Verso l’estremo Delta, 
magari lungo il ramo di Maistra a Nord, si susseguono 
golene, scanni lagune spiagge e barene, che ospitano 
numerose specie di uccelli. A Sud, tra il Po di Tolle e il 
Po di Gnocca, si apre la Sacca di Scardovari, cuore 
della produzione nazionale di mitili, con le case dei 
pescatori e dove si raggiunge la grande spiaggia di 
Barricata. 
Itinerari tra le valli e nella zona della bonifica, ma 
anche percorsi archeologici lungo l’antica via Popilia 
che attraversa il caratteristico borgo di San Basilio, 
nell’isola di Ariano e Adria presidio etrusco di chiara 
fama tanto da battezzarne il mare che allora la 
lambiva, conserva ancor’oggi preziose testimonianze 
del suo passato presso il Museo Archeologico Nazionale. 
E’ a Porto Viro che però nasce il Delta moderno: il 
taglio operato sul corso del Po dai veneziani nel 
Seicento, un’impresa colossale destinata a 
rivoluzionare la morfologia di tutto il territorio ed 
aprire l’orizzonte per altri sbocchi a mare, altre 
lagune, altre foci. L’interazione tra acqua e mare, 
dove i casoni testimoniano la secolare presenza 
dell’uomo, rotte del fiume, bonifiche, hanno 
determinato un paesaggio di straordinaria complessità 
idraulica. Una grande pianura che pulsa al battito 
discreto delle idrovore, che porta i segni di una 
bonifica di proporzioni gigantesche con impianti di 
regimazione, segnalati spesso da altissimi svettanti 
camini, segno di un’archeologia moderna, come Ca’ 
Vendramin ora sede di un visitatissimo Museo 
Regionale. 
 
 

PREDSTAVITEV PARTNERJEV 
� Park delte reke Pad v Deželi Veneto (PP7) 
 
Park delte reke Pad v Deželi 
Veneto: med kopnim in 
morjem 
Uravnovešenost med kopnim in 
morjem, med reko in človekom. 
Park delte reke Pad je največje 
mokrišče v Italiji. Tu se 
razprostirajo nižine, obdelovana 
polja, peščene sipine, predeli sredozemskega rastlinja, 
peščene plaže ob Jadranskem morju ter sladkovodna in 
slana področja. Na severnem robu parka, ob vodotoku 
Maistra, se nahajajo poplavne površine, lagune, plaže in 
sipine, v katerih gnezdijo številne price. Na jugu, med 
rekama Po di Tolle in Po di Gnocca, pa se nahaja Sacca 
di Scardovari, največje gojišče školjk na tem območju, z 
ribiškimi kočami in veliko plažo Barricata. 
Tu so na voljo izleti po dolinah, arheoloških najdiščih 
vzdolž starodobne Via Popilia, ki prečka naselje San 
Basilio, otoka Ariano in Adria - etruščanskim mestecem, 
po katerem se imenuje Jadransko morje -, katerega 
ostanki so razstavljeni v Narodnem arheološkem muzeju. 
Sodobna delta pa je nastala v kraju Porto Viro, kjer 
zaradi zareze v reko Pad, ki so jo izvedle Benetke v 17. 
stoletju, se je spremenila morfološka podoba celotnega 
območja. S tem posegom so si Benetke utrle nove poti 
do morja, okoliških lagun in izzlivov. Sobivanje morja in 
kopnega, stoletna človeška prisotnost, vodotoki, 
izsušena področja so oblikovali izredno kompleksno 
območje: nižina obdana z vodnimi črpalkami, sledovi 
posegov za izsušitev krajine, vodni stolpi so moderni 
arheološki ostanki, ki so delno shranjeni tudi v Deželnem 
muzeju Ca’ Vendramin. 

 
Saltmarsh, Porto Caleri 
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CONOSCIAMOCI 
� Občina Bohinj (PP18)  
 

Il Comune di Bohinj è 
situato nel cuore della 
Alpi Giulie, la catena più 
alta della Slovenia. A sud 
lo delimita il Massiccio di 
Bohinj, il Massiccio del 
Triglav con la vetta 
slovena più alta (il 
Triglav). 
La Valle Inferiore e 
Superiore di Bohinj, 
l'altipiano Pokljuka a 
nord e il Jelovica a sud 
compongono il territorio 

di Bohinj. La valle si sviluppa lungo il fiume Sava 
Bohinjka (20 km di lunghezza e fino a 5 km di 
larghezza). Qui predomina il clima di montagna con 
temperature medie nel mese più freddo che 
raggiungono i - 3 °C. A causa della morfologia del 
terreno si verifica spesso il fenomeno dell'inversione 
termica. L'area dispone di numerosi corsi d'acqua 
superficiali e sotterranei, tra i quali spicca il famoso 
Lago di Bohinj, il principale lago d'acqua dolce della 
Slovenia. Nel Massiccio del Triglav si celano ulteriori 
sette suggestivi laghetti. 
 
Nel corso dei secoli l'uomo ha arricchito il patrimonio 
culturale locale e i venti paesini in quota (tra i 500 m e 
i 1.000 m) celano meravigliosi tesori del passato, la 
vivacità del presente e i misteri del futuro. 
Due terzi del territorio di Bohinj rientra nell'area 
protetta del Parco Nazionale del Triglav, l'unico parco 
nazionale della Slovenia.  
 

 
Bohinj, boat 

PREDSTAVITEV PARTNERJEV 
� Občina Bohinj (PP18) 

 
Bohinj leži v osrčju Julijskih Alp, 
ki so največja in najvišja gorska 
skupina v Sloveniji in 
najskrajnejši jugovzhodni del 
Alp. Na jugu ga omejujejo 
Spodnje bohinjske gore, ki se v 
loku nadaljujejo v triglavsko 
pogorje, z najvišjim slovenskim 

vrhom Triglav . 
Spodnja in 
Zgornja bohinjska 
dolina, planota 
Pokljuka na 
severu in Jelovica 
na jugu ter 
jezerska kotlina, 
vse to je Bohinj. 
Ta  alpska kotlina 
v povirju Save 
Bohinjke je dolga 
dobrih 20 km in 
široka največ 5 
km. Območje 
Bohinja ima tip 

gorskega 
podnebja, saj je 

povprečna 
temperatura 

najhladnejšega 
meseca povsod 
pod -3° C. Zaradi 

reliefne 
izoblikovanosti je na območju Bohinja pogost pojav 
temperaturna inverzija. Območje je bogato s 
površinskimi in podzemnimi vodami. Najznamenitejše 
je Bohinjsko jezero, največje stalno sladkovodno 
jezero v Sloveniji, ki pa ni edino jezero v Bohinju. 
Triglavsko pogorje skriva še sedem malih, čarobnih 
jezer. Nad zgornjo gozdno mejo se je na neporaslih 
apnenčastih tleh izoblikoval visokogorski kras.  
Človek je tu skozi stoletja izoblikoval kulturno krajino 
in ta je res nekaj posebnega. Več kot dvajset vasi, ki 
ležijo na nadmorski višini od 500 do 1.000 metrov 
skriva čudovito bogastvo preteklosti, radoživost 
sedajnosti in skrivnost prihodnosti.  
Več kot dve tretjini Bohinja leži v zavarovanem 
območju Triglavskega narodnega parka, edinega 
narodnega parka v Sloveniji. 
 

Bohinj, Lenarcic Mostnica 
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 Project Partners 

 

LP – DELTA 2000 
deltaduemila@tin.it  
www.deltaduemila.net   

PP 15 – TRIGLAVSKI NARODNI PARK 
triglavski-narodni-park@tnp.gov.si 
www.tnp.si  

 

PP 1 – PROVINCIA DI FERRARA 
emma.barboni@provincia.fe.it 
www.provincia.fe.it  

PP 16 – SLOVENSKA TURISTIČNA 
ORGANIZACIJA 
europrojects@slovenia.info  
www.slovenia.info 

 

PP 2 – PROVINCIA DI RAVENNA 
vghinassi@mail.provincia.ra.it 
www.provincia.ra.it   

PP 17 – OBČINA BLED 
obcina@bled.si 
 www.obcina.bled.si  

 

PP 3 – PROVINCIA DI ROVIGO 
servizio.turismo@provincia.rovigo.it 
www.provincia.rovigo.it   

PP 18 – OBČINA BOHINJ 
obcina@bohinj.si 
www.obcina.bohinj.si  

 

PP 4 – GAL POLESINE DELTA PO 
deltapo@galdeltapo.it 
www.galdeltapo.it  

PP 19 – OBČINA GORENJA VAS-POLIANE 
info@obcina-gvp.si 
 www.obcina-gvp.si  

 

PP 5 – GAL VENEZIA ORIENTALE, VEGAL 
vegal@vegal.net 
www.vegal.it   

PP 20 – OBČINA JESENICE 
aleksandra.orel@jesenice.si; 
www.jesenice.si  

 

PP 6 – ENTE DI GESTIONE PER I PARCHI E 
LA BIODIVERSITA’ – DELTA DEL PO  
parcodeltapo@parcodeltapo.it 
www.parcodeltapo.it   

PP 21 – OBČINA KOBARID 
obcina@kobarid.si 
 www.kobarid.si  

 

PP 7 – ENTE PARCO REGIONALE VENETO 
DELTA PO 
info@parcodeltapo.org 
www.parcodeltapo.org   

PP 22 – OBČINA KRANISKA GORA 
obcina@kranjska-gora.si 
www.obcina.kranjska-gora.si 

 

PP 8 – DIPARTIMENTO DI SCIENZE 
POLITICHE E SOCIALI, UNIVERSITA’ DI 
TRIESTE 
slowtourism@units.it 
www.dispes.units.it 

 

PP 23 – OBČINA RADOVLJICA 
alenka.langus@radovljica.si 
www.radovljica.si 

 

PP 9 – GAL ALTA MARCA TREVIGIANA 
segreteria@galaltamarca.it 
www.galaltamarca.it   

PP 24 – OBČINA ŽIRI 
obcina.ziri@obcina.ziri.si 
 www.ziri.si 

 

PP10 – GAL TERRE DI MARCA 
galterredimarca@gmail.com 
www.galterredimarca.it   

PP 25 – PROVINCIA DI VENEZIA 
segreteria.turismo@provincia.venezia.it;  
www.provincia.venezia.it 

 

PP 11 – BSC, POSLOVNO PODPORNI 
CENTER, D.O.O., KRANJ 
info@bsc-kranj.si 
www.bsc-kranj.si   

PP 26 – PROVINCIA DI UDINE 
marco.tonetto@provincia.udine.it 
www.provincia.udine.it 

 

PP 12 – TURIZEM BOHINJ, JAVNI ZAVOD 

ZA POSPEŠEVANJE TURIZMA 
info@bohinj.si 
 www.bohinj.si  

 

PP 27 – COMUNE DI RAVENNA 
avistoli@comune.ra.it 
www.comune.ra.it 

 
 

PP 13 – ZAVOD ZA TURIZEM IN KULTURO 

ŽIROVNICA 
info@zirovnica.eu 
 www.zirovnica.si   

 

PP 28 – SERVIZIO TECNICO DI BACINO 
ROMAGNA 
stbro@regione.emilia-romagna.it 
 www.regione.emilia-romagna.it 

 

PP 14 – CENTER ZA TRAJNOSTNI RAZVOJ 

PODEŽELJA KRANJ, RAZVOJNI ZAVOD 
info@ctrp-kranj.si 
www.ctrp-kranj.si  

 

PP 29 – ASSOCIAZIONE NAUTICA NAUTISETTE 
slowtourism@nautisette.it 
www.nautisette.it 

 


